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Acest volum include textele comunicirilor prezentate la Simpozionul
International anual al Institutului de Filologie Roméana ,,A. Philippide” — Filiala din Iasi
a Academiei Romane, a XX-a editie, cu titlul Provocari trecute si prezente in evolutia
limbii, literaturii si culturii romdne, lasi, 22-24 septembrie 2021, organizat in
colaborare cu Asociatia Culturala ,,A. Philippide”, editie online.

Referitor la titlul simpozionului, vom aminti, succint, citeva provocari
Htrecute” din istoria filologiei romanesti, care au marcat profund evolutia culturii
nationale:

— aparitia si consolidarea limbii romane literare, prin efortul traductologic
depus de primii traducatori ai textelor biblice in limba roméana;

— provocari au fost si cele trei mari proiecte care au stat la baza Infiintarii
Academiei Romane: Ortografia, Gramatica si Dictionarul limbii romane. Alte
proiecte ,,provocatoare”:

— Atlasul limbii romane;

—Arhivele de folclor;

—Atlasul etnografic roman;

—Dictionarele literaturii roméane (Dictionarul literaturii romdne de la origini
pana la 1900, Dictionarul general al literaturii romane);

—Dictionarele toponimice.

Provocirile in domeniul filologiei si al culturii romane nu au fost putine si au
avut ca rezultat, de cele mai multe ori, elemente de progres care s-au cumulat in
timp, nazuind spre armonizarea unor structuri contradictorii la prima vedere. Titlul
simpozionului accentueaza continuitatea preocupdrilor pentru nou, pentru
sincronizarea cu multe tendinte din cercetarile internationale, dar si capacitatea de a
selecta ceea ce i se potriveste filologiei romanesti si nicidecum o preluare automata
si haotica a problematicii internationale. Lucrarile simpozionului au fost structurate
pe patru sectiuni: Lingvistica, Istorie literara, Cultura si identitate, Memorialistica
romaneasca: intre documentul istoric si obiectul estetic. Acestora li se adauga cateva
articole dedicate celor 100 de ani de la nasterea lui Eugeniu Coseriu.

Avrticolele publicate Tn acest volum au fost evaluate prin peer-review, in ,,dublu-
orb”, pentru 0 mai mare obiectivitate asupra calitatii textelor. Pentru peer-review s-a
apelat, printre altii, la o parte dintre specialistii din Comitetul stiintific al simpozionului.
Totodata, mentionam ca se publica doar articole inedite i nu reluate ca atare sau ca
variante ori in traducere in limbi straine, editate anterior 1n alte publicatii.

Institutul de Filologie Romana ,,A. Philippide” — Filiala din lasi a Academiei
Roméne a fost fondat in 1927 si este format din cinci departamente: Lexicologie-
lexicografie, Dialectologie si sociolingvistica, Toponimie, Istorie literard, Etnologie si
folclor.
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The book Past and Current Challenges in the Evolution of the Romanian
Language, Literature and Culture, is a collection of the papers delivered by
Romanian and foreign scholars at the 20" edition (online edition) of the international
annual symposium by the same name that took place in lasi, Romania, 22nd—-24th
September 2021, organized by the “A. Philippide” Institute of Romanian Philology
— the lasi Branch of the Romanian Academy and by the “A. Philippide” Cultural
Association.

The title of the symposium is related to some past challenges in the history of
Romanian philology that deeply influenced the evolution of the national culture:

-The emergence and the consolidation of the literary Romanian language due
to the effort of the first translators of the biblical texts into Romanian;

- the three great projects that lay as the foundation of the Romanian Academy
(Orthography, Grammar and the Dictionary of the Romanian language) could also
be considered challenges. Other “challenging” projects:

-The Atlas of the Romanian Language;

-The Folklore Archives;

-The Romanian Ethnographic Atlas;

- The Dictionaries of the Romanian Literature (Dictionarul literaturii romdne
de la origini pand la 1900, Dictionarul general al literaturii romdne);

- The Toponymic Dictionaries.

The challenges in the area of Romanian Philology and generally Romanian
culture were many and often resulted in continued interest in the new trends and
aspects, thus leading to a synchronized progress along with international research, as
well as the ability to select what was suitable for Romanian Philology instead of
mechanically or chaotically borrowing international issues.

This collection of articles is structured into four chapters: Linguistics, Literary
History, Culture and Identity, Romanian Memorialism: between Historic Document
and Aesthetic Object. A few articles added to these sections are dedicated to the
anniversary of 100 years since Eugeniu Coseriu was born.

The papers published in this volume were double-blind peer-reviewed to
achieve objectivity and consensus regarding the quality of the texts. Some of the
specialists of the Scientific Committee of the symposium were requested to be part
of the peer reviewing process. Naturally, the papers included in this book have not
been previously published as variants or translated texts.

The “A. Philippide” Institute of Romanian Philology — the lasi Branch of the
Romanian Academy was founded in 1927 and consists of five departments:
Lexicology-lexicography, Dialectology and sociolinguistics, Toponymy, Literary
history, Ethnology and folklore.
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